
liquidi, né in punti dove possono accumularsi 
acqua o altri liquidi. Non immergere il prodotto 
in acqua. Mantenere una distanza minima di 5m 
da piscine o laghetti.

7. Usare esclusivamente batterie ricaricabili di tipo  
AAA 1,2V 300mAh Ni-MH.

8. Non utilizzare l’apparecchio se è danneggiato.
9. La luce LED non è riparabile e non richiede 

manutenzione.

L'apparecchio è adatto esclusivamente per uso 
domestico.

          Rischio di so�ocamento! Tenere tutti gli 
imballi fuori dalla portata dei bambini.
Smaltire i materiali d'imballo in modo adeguato. 
Contattare le autorità locali per conoscere 
l'ubicazione dei centri di raccolta di�erenziata.

IT
regolamentazioni nazionali vigenti e di seguito 
riportate.

- In caso di perdita di liquido della batteria, 
rimuovere tutte le batterie, evitando che il liquido 
fuoriuscito vada a contatto con la pelle o vestiti. 
Se il liquido dalla batteria viene a contatto con la 
pelle o indumenti, lavare la pelle con acqua 
immediatamente. Prima di inserire nuove 
batterie, pulire accuratamente il vano batterie 
con un panno tovagliolo di carta, o seguite le 
raccomandazioni del costruttore della batteria 
per la pulizia.

- Attenzione: Pericolo di esplosione se la batteria 
viene sostituita con un tipo scorretto. Usare e 
sostituire solo batterie con il stessa dimensione e 
tipo.

Un uso improprio delle batterie può causare 
perdite di liquido, surriscaldamento o 
esplosione. Tale liquido è corrosivo e può essere 
tossico. Può causare ustioni della pelle e degli 
occhi, ed è nocivo da ingerire.
Per ridurre il rischio di infortunio:
• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
• Non riscaldare, aprire, forare, tagliare o gettare le 

batterie nel fuoco.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie 

di diverso tipo.
• Non lasciare oggetti metallici che possono andare 

a contatto con i terminali della batteria e quindi 

possono riscaldarsi e/o provocare ustioni.
• Usare esclusivamente batterie di alta qualità. 

Quelle a basso costo possono perdere l'elettrolito 
e danneggiare di conseguenza l'apparecchio.

• In caso di perdite di elettrolito, estrarre le batterie 
prendendole con un panno, quindi procedere al 
corretto smaltimento. Impedire che l'elettrolito 
della batteria entri in contatto con la pelle e gli 
occhi. Se l'elettrolito della batteria penetra negli 
occhi, sciacquarli abbondantemente con acqua e 
consultare immediatamente un medico! Se 
l'elettrolito della batteria entra in contatto con la 
pelle, lavare la cute interessata con abbondante 
acqua e sapone.

• Le batterie sono molto pericolose se ingerite. 
Tenere le batterie e i pezzi dell'apparecchio 
costantemente fuori dalla portata dei bambini. In 
caso di ingerimento di batterie, consultare 
immediatamente un medico.

• Le batterie non possono essere smaltite tra i ri�uti 
domestici! Le batterie esauste devono essere 
smaltite nel rispetto dell'ambiente e delle leggi 
locali vigenti in materia di ri�uti.

• Le batterie non possono essere ricaricate o 
attivate con sistemi diversi da quelli previsti, e 
non possono essere smontate, buttate nel fuoco 
o messe in corto circuito.

• Se si ha intenzione di non utilizzare l'apparecchio 
per lunghi periodi, estrarre le batterie, altrimenti 
potrebbero esserci perdite di elettrolito 

Le batterie non devono essere esposte a fonti di 
calore come fuoco, sole o simili fonti.
Rimuovere le batterie se iniziano a scaldarsi 
oppure sapete di non utilizzare l’apparecchio  per 
un lungo periodo.
- Le batterie devono essere installate in modo 

corretto nell’apposito vano batterie.
- Quando rimuovete le batterie perché a �ne vita o 

danneggiate, smaltitele secondo le 

AVVERTENZE PER LE BATTERIE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

LUCI DA GIARDINO A ENERGIA
SOLARE - SET DA 2 PZ

1. Prima dell'uso, leggere attentamente le presenti 
istruzioni. Per evitare possibili lesioni dovute a 
un uso scorretto, rispettare le linee guida per la 
sicurezza.

2. Se l'apparecchio viene passato a terzi, 
consegnare loro anche queste istruzioni.

3. In caso di uso improprio o scorretto, il 
produttore declina ogni responsabilità per 
possibili danni.

4. Questo apparecchio non può essere usato da 
persone (bambini inclusi) con ridotte capacità 
�siche, sensoriali o mentali o che manchino di 
esperienza e conoscenza dello stesso, salvo 
opportuna supervisione da parte di responsabili 
che possano accertarsi che essi siano in 
condizione di utilizzarlo con sicurezza. 
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con l'apparecchio.

5. L'apparecchio può essere usato al coperto e 
all'aperto.

6. È meglio non posizionarlo vicino all'acqua o altri 

MANUALE DI ISTRUZIONI
Prima di utilizzare il vostro prodotto, leggere attentamente le istruzioni contenute in questo manuale.
Se il prodotto viene passato a terzi, accertarsi di consegnare loro anche il manuale di istruzioni.

GARANZIA

L’apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura.
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione.
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa della negligenza o dalla 
trascuratezza nell’uso.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di un utilizzo di tipo
professionale. Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o 
indirettamente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della mancata osservanza di tutte le 
prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

 
Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodotto, alla �ne della propria vita utile, 
dovendo essere trattato separatamente dai ri�uti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta 
di�erenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta di�erenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili e�etti negativi sull'ambiente e sulla 
salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è composto.
L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a �ne vita alle appropriate strutture di raccolta. Per 
informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento 
ri�uti, o al negozio dove è stato e�ettuato l'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta di�erenziata per ri�uti 
elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia 
di smaltimento abusivo di ri�uti.
Anche le batterie esauste devono essere smaltite in rispetto delle normative ambientali in vigore, presso un centro 
di raccolta autorizzato, o depositate negli appositi contenitori presso il punto vendita dove è stato e�ettuato 
l’acquisto. 
Le batterie devono essere rimosse dall’apparecchio prima del suo smaltimento.     
Non gettate le batterie esauste o danneggiate nei ri�uti domestici per non danneggiare l’ambiente.
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INSERIMENTO DELLE BATTERIE

DATI TECNICI

- Spegnere la luce.
- Svitare la vite del vano batterie (4). Attenzione! Fare attenzione a non danneggiare i cavetti di collegamento.
- Rispettare le istruzioni di sicurezza quando si sostituiscono le batterie.
- Chiudere il vano batterie e riavvitare la vite.
- Accendere la luce.

FUNZIONAMENTO

- Montare il picchetto da terra facendo scorrere una sull'altra le due parti che lo compongono (1), quindi inserirlo
nei fori corrispondenti (2).

- Posizionare la luce da giardino in un punto esposto al sole, ma non vicino ad altre fonti di luce.
- Per accendere e spegnere la luce, agire sull'interruttore ON/OFF (3). È possibile controllare il corretto

funzionamento della luce coprendo le celle solari (5) con la mano quando la luce è accesa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Utilizzare un panno inumidito per pulire il vetro.

           Attenzione! Non usare alcol, acetone, benzina, detergenti abrasivi, ecc. per pulire le parti in plastica
dell'apparecchio. Non usare spazzole dure od oggetti metallici per la pulizia.

Funzionamento a batterie: n°1 batteria 1,2 V       AAA per ogni luce
tipo AAA 1,2V 300mAh Ni-MH, ricaricabili

pericolose per l'apparecchio stesso. Se 
l'apparecchio non funziona più bene, sostituire 
tutte le batterie.

• Non mischiare batterie nuove e semiusate, né 
batterie di tipo diverso.

GB
- In the case that �uid leaks from the batteries, 

remove all of the batteries, taking care that the 
leaked �uid does not come into contact with skin 
or clothes. If the battery �uid does come into 
contact with skin or clothes, wash your skin with 
water immediately. Before inserting new 
batteries, clean the battery compartment 
thoroughly with a paper towel, or follow the 
battery manufacturer’s recommendations for 
cleaning.

- Warning: Risk of explosion if the battery is 
replaced with an incorrect type. Use and replace 
only batteries of the same size and type.

Incorrect use of the batteries can cause �uid 
leakage, overheating or explosion.
This �uid is corrosive and may be toxic. It may 
cause burns to skin and eyes, and is harmful if 
ingested.
To reduce the risk of accidents:
• Keep the batteries out of the reach of children.
• Do not heat up, open, pierce or cut the batteries 

or throw them into the �re.
• Do not mix old and new batteries or batteries of 

di�erent types. 
• Do not allow metal objects to come into contact 

with the terminals of the battery, as they may 
overheat and/or cause burns.

• Only use high quality batteries. Low cost batteries 
may leak electrolyte and thus damage the 

appliance.
• In the case of electrolyte leakage, remove the 

batteries, handling them with a cloth, then 
dispose of them correctly. Do not allow the 
electrolyte from the battery to come into contact 
with skin or eyes. If the electrolyte from the 
battery gets into your eyes, rinse them 
thoroughly with water and consult a doctor 
immediately! If the electrolyte from the battery 
comes into contact with your skin, wash the 
a�ected area with plenty of soap and water.

• Batteries are extremely dangerous if ingested. 
Keep the batteries and parts of the appliance out 
of the reach of children at all times. If a battery is 
ingested, consult a doctor immediately.

• The batteries cannot be disposed of in the 
household waste! Spent batteries must be 
disposed of in an environmentally safe way and in 
compliance with applicable local laws regarding 
waste.

• The batteries cannot be recharged or activated 
with systems other than those speci�ed, and they 
cannot be disassembled, thrown in the �re or 
short-circuited.

• If you do not intend to use the appliance for long 
periods of time, remove the batteries, as 
otherwise there may be electrolyte leakages 
which are dangerous for the appliance itself. If 
the appliance stops working well, replace all the 
batteries.

or other liquids may build up. Do not immerse 
the product in water. Keep at a distance of at 
least 5m from swimming pools or ponds.

7. Use rechargeable, 1.2V 300mAh Ni-MH batteries 
of type AAA exclusively.

8. Do not use the appliance if it is damaged.
9. The LED light cannot be repaired and does not 

require maintenance.

The appliance is suitable for domestic use only.

          Risk of su�ocation! Keep all packaging out 
of the reach of children.
Dispose of the packaging material appropriately. 
Contact your local authority to learn where to �nd 
separated waste collection centres.

The batteries must not be exposed to sources of 
heat such as �re, the sun, or similar sources.
Remove the batteries if they begin to heat up, or if 
you know that the appliance will not be used for a 
long time.
- The batteries must be installed correctly in the 

special battery compartment.
- When you remove the batteries at the end of 

their life or when damaged, dispose of them in 
accordance with current national regulations as 
described below.

BATTERY-RELATED WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS

SOLAR-POWERED GARDEN
LIGHTS - SET OF 2 PCS

1. Before using, read these instructions carefully. 
To avoid possible injuries due to incorrect use, 
respect the safety guidelines.

2. If the appliance is passed into the possession of 
a third party, include these instructions with it.

3. The producer declines all responsibility for 
possible damages in the case of improper or 
incorrect use.

4. This appliance may not be used by people 
(including children) with reduced physical, 
sensory or mental abilities or who lack 
experience and knowledge of the appliance, 
unless they have appropriate supervision by 
persons responsible for them who can ensure 
that they are in a condition to use it safely. 
Supervise children to ensure that they do not 
play with the appliance.

5. The appliance may be used indoors and 
outdoors.

6. It is better not to position the appliance close to 
water or other liquids, or in places where water 

WARRANTY

The appliance is guaranteed for a period of two years from the date of purchase. 
The date on the receipt/invoice is the warranty start date.
In cases of pre-existing defects, the appliance will be replaced.
The warranty does not cover parts rendered defective by negligence or carelessness.
Moreover, the warranty does not cover improper or professional use of the appliance. The seller shall not be liable 
for any damage that may result directly or indirectly to persons, property and pets as a result of non-compliance 
with any of the indications given in the owner’s manual.

 
The crossed-out dustbin symbol appearing on the appliance indicates that, at the end of its life, the product must 
be treated separately from household waste, and delivered to a separate waste collection facility for electric and 
electronic equipment or returned to the retailer when purchasing a new, equivalent unit.
The correct separation of waste and the subsequent delivery of the unit for recycling, treatment and 
environmentally compatible disposal help to safeguard health and the environment; and promotes the reuse 
and/or recycling of materials contained in the unit.
The user is responsible for delivering the appliance to the appropriate collection facility at the end of its life. For 
more detailed information on available collection systems, contact your local waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.
Dumping or inadequately disposing of this appliance, or failure to return it to a separate collection centre for 
electrical and electronic waste, is punishable with the administrative sanctions and �nes envisaged by current law 
regarding waste disposal.
Even spent batteries must be disposed of in accordance with applicable environmental regulations at an 
authorised waste collection facility, or placed in the special containers present in the store where the purchase was 
made. 
Batteries must be removed from the appliance before it is disposed of.     
Do not throw spent or damaged batteries into household waste as this may harm the environment. 
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INSERTING THE BATTERIES

- Switch o� the light.
- Loosen the screw of the battery compartment (4). Attention! Be careful not to damage the connection cables.
- Comply with the safety instructions when replacing the batteries.
- Close the battery compartment and refasten the screw.
- Switch the light on.

OPERATION

- Assemble the ground spike by sliding the two parts of which it is composed together (1), then insert it into the
corresponding holes (2).

- Position the garden light at a point which is exposed to the sun, but not close to other sources of light.
- To switch the light on and o�, use the ON/OFF switch (3). You can check that the light is working correctly by

covering the solar cells (5) with your hand while the light is on.

CLEANING AND MAINTENANCE

Use a damp cloth to clean the glass.

           Attention! Do not use alcohol, acetone, gasoline, abrasive cleaning agents etc. to clean the plastic parts of
the appliance. Do not use hard brushes or metal objects in cleaning.

TECHNICAL DATA

Battery operated: n°1 1.2 V       AAA battery per light
AAA type, 1.2V 300mAh Ni-MH, rechargeable

• Do not mix new and partly used batteries, or 
batteries of di�erent types.

1

2
3

4

5

INSTRUCTION MANUAL
Before using your product, read the instructions provided in this manual carefully.
If the product is passed into the possession of a third party, ensure that they also receive the instruction
manual.

vode ali druge tekočine oziroma na mesta, kjer 
se lahko zbira voda ali druga tekočina. Izdelka ne 
vstavite v vodo. Ohranite vsaj 5m razdalje od 
bazenov in jezerc. 

7. Uporabljajte izključno akumulatorske baterije 
tipa AAA 1,2V 300mAh Ni-MH.

8. Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana. 
9. LED lučke ni mogoče popraviti in ne potrebuje 

vzdrževanja. 

Naprava je namenjena izključno domači uporabi. 

          Nevarnost zadušitve! Embalažo hranite 
izven dosega otrok. 
Embalažo odložite na ustrezen način. Stopite v stik 
z lokalno službo, ki vam bo posredovala informaci-
je o zbirnih središčih za odpadke. 

SLO
vane, jih odložite v skladu z veljavnimi 
nacionalnimi zakoni, navedenimi v nadaljevanju.

- V primeru, da baterija pušča, odstranite vse bat
erije in poskrbite, da tekočina ne pride v stik s 
kožo ali oblačili. Če pride tekočina baterije v stik s 
kožo ali oblačili, kožo takoj izperite z vodo. Pred 
vnosom novih baterij skrbno očistite predel za 
baterije s papirnato brisačo ali sledite 
priporočilom za čiščenje proizvajalca baterij.

- Pozor: Nevarnost eksplozije, če baterijo 
zamenjate z neustrezno vrsto. Uporabljajte in 
zamenjajte samo z baterijami istih dimenzij in 
vrste.

Neustrezna uporaba baterij lahko privede do 
puščanja tekočine, pregretja ali eksplozije.
Ta tekočina je jedka in je lahko strupena. Lahko 
povzroči opekline kože in oči ter je škodljiva ob 
zaužitju.
Za omejitev nevarnosti poškodb:
• Baterije hranite izven dosega otrok. 
• Baterij ne segrevajte, jih ne odpirajte, luknjajte, 

režite in jih ne odvrzite v ogenj.
• Ne uporabljajte istočasno starih in novih baterij ali 

baterij različnih vrst.
• Ne puščajte v bližini kovinskih predmetov, ki bi 

lahko prišli v stik s terminali baterije in se zato 

segreli in/ali povzročili opekline. 
• Uporabljajte izključno visokokakovostne baterije. 

Cenene baterije lahko izpuščajo elektrolite in 
poškodujejo napravo. 

• V primeru puščanja elektrolitov odstranite 
baterije s pomočjo krpe, nato jih pravilno 
odložite.  Preprečite stik elektrolitov baterije s 
kožo in očmi. Če pride elektrolit baterije v stik z 
očmi, jih izplaknite z obilo vode in se takoj 
posvetujte z zdravnikom! Če pride elektrolit 
baterije v stik z kožo, kožo izperite z obilo vode in 
milom. 

• Baterije so zelo nevarne, če jih pogoltnete. 
Baterije in komponente izdelka vedno hranite 
izven dosega otrok. V primeru zaužitja baterije 
takoj poiščite zdravniško pomoč. 

• Baterij ni dovoljeno odložiti z navadnimi 
gospodinjskimi odpadki. Stare baterije je 
potrebno odložiti v spoštovanju okolja in 
veljavnih lokalnih predpisov na območju 
odlaganja odpadkov. 

• Baterij ni dovoljeno polniti ali aktivirati preko 
sistemov, ki se razlikujejo od predvidenih, in jih ni 
dovoljeno razstavljati, odvreči v ogenj ali na njih 
izvajati kratkega stika. 

• Če naprave dlje časa ne nameravate uporabljati, 
odstranite baterije, sicer lahko pride do puščanja 

Baterij ni dovoljeno izpostavljati toplotnim virom, 
kot so ogenj, sonce in podobni viri.
Odstranite baterije, če se začnejo segrevati ali če 
veste, da naprave ne boste dlje časa uporabljali.
- Baterije je potrebno namestiti pravilno v ustrezen 

predel za baterije;
- Ko odstranite baterije, ker so prazne ali poškodo

OPOZORILA ZA BATERIJE

VARNOSTNA NAVODILA

VRTNE SVETILKE NA SONČNO
ENERGIJO - KOMPLET 2 KOSA

1. Pred uporabo pozorno preberite pričujoča 
navodila. Da bi se izognili poškodbam zaradi 
nepravilne uporabe, upoštevajte varnostna 
navodila. 

2. Če izdelek predate tretjim, mu priložite tudi 
pričujoča navodila. 

3. V primeru neustrezne ali nepravilne uporabe 
proizvajalec odklanja vsakršno odgovornost za 
morebitno škodo. 

4. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z 
otroki) z omejenimi telesnimi, čutnimi ali 
umskimi sposobnostmi oziroma brez izkušenj in 
poznavanja izdelka, razen če so pod nadzorom 
osebe, ki je zanje odgovorna in ki lahko jamči, da 
so sposobni izdelek uporabljati varno. 
Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi igrali. 

5. Izdelka ni mogoče uporabljati zunaj na pokritih 
mestih. 

6. Svetujemo, da izdelka ne nameščate v bližino 

GARANCIJA

Naprava nosi garancijo za obdobje dveh let od datuma nakupa. 
Velja datum na računu/fakturi.
V primeru napake, obstoječe ob nakupu, se zagotovi zamenjava. 
Garancija ne pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti pri uporabi.
Garancija zapade tudi v vseh primerih neustrezne uporabe naprave in v primerih uporabe naprave v profesionalne 
namene. Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno ali neposredno materialno škodo ali 
poškodbe ljudi ali domačih živali, ki so posledica neupoštevanja navodil iz pričujočega priročnika. 

 
Simbol prečrtane kante za smeti na napravi pomeni, da je napravo ob koncu njene življenjske dobe potrebno 
odložiti ločeno od gospodinjskih odpadkov; napravo je potrebno odnesti v središče za ločeno zbiranje električnih 
in elektronskih naprav ali jo vrniti prodajalcu v trenutku nakupa nove enakovredne naprave.
Ustrezno ločeno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje recikliranje, obdelavo ali odpravo na okolju prijazen način 
pripomore k preprečevanju morebitnih negativnih učinkov na okolje in zdravje ter k reciklaži materialov, ki napravo 
sestavljajo.  
Uporabnik je dolžan odrabljeno napravo odnesti v ustrezno zbirno središče. Za podrobnejše informacije glede 
razpoložljivih zbirnih sistemov se obrnite na lokalno komunalno službo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 
Oseba, ki napravo zapusti ali odvrže z navadnimi odpadki in je ne odloži v središču za ločeno zbiranje 
električnih-elektronskih odpadkov, se kaznuje z denarno kaznijo v skladu z veljavnim zakonom o nepravilnem 
odlaganju odpadkov.
Tudi stare baterije je potrebno odložiti v skladu z veljavnimi okoljevarstvenimi določili preko pooblaščenega 
zbirnega središča ali jih odložiti v ustrezne posode na prodajnih mestih, kjer ste jih kupili.  
Baterije je potrebno odstraniti iz naprave, preden le-to odvržete.     
Praznih ali poškodovanih baterij ne odvrzite z navadnimi gospodinjskimi odpadki, da ne bi škodovali okolju.
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VNOS BATERIJ

TEHNIČNI PODATKI

- Izklopite svetilko. 
- Odvijte vijake predela za baterije (4). Pozor! Pazite, da ne poškodujete priključnih kabelčkov. 
- Pri menjavi baterij upoštevajte varnostna navodila. 
- Zaprite predel za baterije in privijte vijak. 
- Vklopite svetilko. 

DELOVANJE

- Namestite kavelj za tla tako, da oba sestavna dela (1) zdrsnete skupaj, nato kavelj vstavite v namenske luknje (2). 
- Vrtno svetilko postavite na mesto, ki je izpostavljeno soncu, vendar ne blizu drugih svetlobnih virov. 
- Za vklop in izklop svetilke pritisnite na stikalo ON/OFF (3). Pravilno delovanje svetilke lahko preverite tako, da z

roko pokrijete sončne celice (5), ko je svetilka prižgana.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Za čiščenje uporabite navlaženo krpo za čiščenje stekla. 

            Pozor! Za čiščenje plastičnih del naprave ne uporabljajte alkohola, acetona, bencina, grobih detergentov, itd.
Za čiščenje ne uporabljajte trdih krtač ali kovinskih predmetov. 

Delovanje na baterije: št. 1 bateriji 1,2 V       AAA na svetilko
tipa AAA 1,2V 300mAh Ni-MH, akumulatorske

elektrolitov, kar lahko poškoduje napravo. Če 
izdelek več ne deluje dobro, zamenjajte baterije. 

• Ne mešajte novih in rabljenih baterij ter baterij 
različnih vrst. 

UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Pred uporabo izdelka pozorno preberite navodila v pričujočem priročniku.
Če izdelek predate tretji osebi, ji izročite tudi priročnik.

HR
- Kada uklanjate baterije jer su na kraju svog vijeka 

trajanja ili su oštećene, odložite ih u skladu s 
važećim propisima navedenim u nastavku.

- U slučaju da iz baterija curi tekućina, izvadite sve 
baterije, time ćete izbjeći da tekućina koja je 
iscurila dođe u dodir s kožom ili odjećom. Ako 
tekućina koja je iscurila iz baterije dođe u dodir s 
kožom ili odjećom, odmah isperite vodom. Prije 
umetanja novih baterija, dobro očistite pretinac 
za baterije papirnim ubrusom i slijedite 
preporuke proizvođača baterija za čišćenje.

- Upozorenje: Postoji opasnost od eksplozije ako 
se baterija zamijeni novom baterijom ali 
neprikladne vrste. Koristite i zamijenite baterije 
samo onim iste veličine i vrste.

Korištenje neprikladnih baterija može dovesti do 
curenja tekućine, pregrijavanja ili eksplozije.
Ta je tekućina korozivna i može biti otrovna. 
Može uzrokovati opekline na koži i očiju, te je 
štetna u slučaju gutanja.   
Da biste smanjili rizik od nesretnih slučajeva:
• Držite baterije izvan dohvata djece.
• Nemojte zagrijavati,otvarati, bušiti, rezati ili bacati 

baterije u vatru.
• Nemojte miješati stare i nove baterije ili baterije 

različite vrste. 

• Nemojte ostavljati metalne predmete koji mogu 
doći u dodir s terminalima baterije jer bi se mogli 
pregrijati i/ili dovesti do opeklina.

• Koristite samo baterije visoke kvalitete. One koji 
imaju nisku cijenu mogu izgubiti elektrolit i na 
odgovarajući način oštetiti uređaj.

• U slučaju curenja elektrolita, izvadite baterije tako 
da ih uzmete krpom, a zatim nastavite s pravilnim 
odlaganjem. Spriječite kontakt elektrolita baterije 
s kožom i očima. Ako elektrolit baterije prodre u 
oči, temeljito ih isperite vodom i odmah se 
obratite liječniku! Ako elektrolit baterije dođe u 
dodir s kožom, isperite zahvaćenu kožu s mnogo 
vode i sapuna.

• Baterije su vrlo opasne ako ih progutate. Držite 
baterije i dijelove uređaja izvan dohvata djece. U 
slučaju gutanja baterija, odmah se obratite 
liječniku.

• Baterije se ne mogu odlagati kao kućni otpad! 
Iskorištene baterije moraju se odlagati na ekološki 
način i u skladu s lokalnim propisima o otpadu.

• Baterije se ne mogu puniti ili aktivirati sustavima 
koji nisu predviđeni i ne mogu se demontirati, 
baciti u vatru ili kratko spojiti.

• Ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, 
izvadite baterije, jer u suprotnom može doći do 
opasnog curenja elektrolita u uređaj. Ako uređaj 

6. Najbolje ga je ne stavljati u blizinu vode ili 
drugih tekućina ili na mjesta gdje se može 
nakupiti voda ili druge tekućine. Ne uranjajte 
proizvod u vodu. Držite se na najmanje 5 m od 
bazena ili ribnjaka.

7. Koristite isključivo punjive baterije tipa AAA 
1.2V 300mAh Ni-MH.

8. Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen.
9. LED se ne može popraviti i ne zahtijeva 

održavanje.

Uređaj je prikladan samo za kućnu uporabu.

          Postoji opasnost od gušenja! Držite svu 
ambalažu izvan dohvata djece.
Odložite ambalažni materijal na prikladan način. 
Kontaktirajte lokalne vlasti kako biste saznali gdje 
se nalaze centri za recikliranje.

Baterije se ne mogu izlagati izvorima svjetlosti kao 
što su vatra, sunce ili slični izvori.
Uklonite baterije ako se počnu pregrijavati ili ako 
znate da nećete koristiti uređaj dulje dulje vrijeme.
- Baterije se moraju instalirati na pravilan način u 

prikladan pretinac za baterije.

UPOZORENJA ZA BATERIJE

SIGURNOSNE UPUTE

SVJETLA ZA VRT NA SOLARNU
ENERGIJU - SET OD 2 KOM

1. Prije korištenja, pažljivo pročitajte upute 
sadržane u ovom priručniku. Kako biste izbjegli 
moguće ozljede zbog nepravilne uporabe, 
pridržavajte se sigurnosnih smjernica.

2. Ako predate proizvod trećim osobama, uvjerite 
se da ste im predali i priručnik s uputama.

3. U slučaju nepravilne ili pogrešne uporabe, 
proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za 
moguće štete.

4. Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući i 
djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili one koje nemaju 
dovoljno iskustva i znanja o njemu, osim u 
slučaju da ih nadzire odgovorna osoba koja se 
može uvjeriti da su u stanju koristiti ga na 
siguran način. Nadzirite djecu kako biste se 
uvjerili da se ne igraju s uređajem.

5. Uređaj se može koristiti i u unutrašnjim i u 
vanjskim prostorima.

JAMSTVO

Uređaj je pokriven jamstvom u trajanju od 3 godine polazeći od datuma kupnje. 
To dokazuje datum naveden na računu/fakturi. 
U slučaju neispravnosti koja je postojala prije isporuke, zajamčena je zamjena. 
Neće biti pokriveni jamstvom oni dijelovi za koje se utvrdi da su neispravni zbog nemara ili neoprezne uporabe. 
Jamstvo također ne pokriva sve slučajeve nepravilne uporabe ili bilo kakve primjere uporabe profesionalno tipa. 
Prodavatelj odbija prihvatiti bilo kakvu odgovornost za štetu koja se može izravno ili neizravno nanijeti ljudima, 
imovini ili kućnim ljubimcima a koja je rezultat nepridržavanja svih uputa sadržanih u ovom priručniku s uputama.
 

Simbol prekrižene kante za smeće na uređaju ukazuje na to da se proizvod, na kraju korisnog vijeka trajanja, budući 
da se mora prikupiti odvojeno od kućnog otpada, mora odnijeti u centar za recikliranje električnih i elektroničkih 
uređaja ili donijeti na prodajno mjesto pri kupnji novog, ekvivalentnog uređaja. 
Odgovarajuća odvojeno prikupljanje za naknadno slanje uređaja za recikliranje, obradu i ekološki kompatibilno 
odlaganje pomaže u izbjegavanju mogućih negativnih utjecaja na okoliš i zdravlje te pogoduje oporavku 
materijala od kojeg je napravljen.
Korisnik je odgovoran za odnošenje uređaja u centar za recikliranje na kraju svog života. Za detaljnije informacije o 
raspoloživim načinima prikupljanja, kontaktirajte lokalni centar za prikupljanje otpada ili trgovinu gdje je proizvod 
kupljen.
Svatko tko napusti ili odbaci ovaj uređaj bez da ga odnese u sabirni centar za električni-elektronički otpad, kaznit će 
se novčanom kaznom u skladu s primjenjivim zakonom o ilegalnom zbrinjavanju otpada.
I istrošene baterije se moraju odlagati u skladu s važećim propisima o zaštiti okoliša, u ovlašteni sabirni centar ili 
odložiti u odgovarajuće kontejnere na prodajnom mjestu gdje je kupljena.
Baterije se moraju ukloniti iz uređaja prije njegovog odlaganja.
Nemojte bacati istrošene ili oštećene baterije u kućni otpad jer to može nanijeti štetu okolišu.
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UMETANJE BATERIJA

- Isključite svjetlo.
- Odvijte vijak odjeljka za baterije (4). Upozorenje! Pazite da ne oštetite spojne kabele.
- Pri zamjeni baterija poštujte sigurnosne upute.
- Zatvorite odjeljak za baterije i pritegnite vijak.
- Uključite svjetlo.

RAD

- Montirajte stupić od tla pomicanjem dva dijela koji ga čine (1), a zatim ga umetnite u odgovarajuće rupe (2).
- Postavite svjetlo u vrt na mjesto izloženo suncu, ali ne u blizini drugih izvora svjetlosti.
- Za uključivanje i isključivanje svjetla koristite prekidač ON/OFF (3). Pravilno funkcioniranje svjetla moguće je

provjeriti pokrivanjem solarne ćelije (5) rukom kada je svjetlo uključeno.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Koristite ovlaženu krpu za čišćenje stakla.

           Upozorenje! Nemojte koristiti alkohol, aceton, benzin, abrazivne deterdžente itd. za čišćenje plastičnih
dijelova uređaja. Za čišćenje ne koristite tvrde četke ili metalne predmete.

TEHNIČKI PODACI

Rad na baterije: br°1 baterija 1.2 V       AAA za svako svjetlo
tip AAA 1.2V 300mAh Ni-MH, punjive

ne radi ispravno, zamijenite sve baterije.
• Ne miješajte nove i djelomično iskorištene 

baterije ili baterije različitih vrsta.

PRIRUČNIK S UPUTAMA
Prije nego što počnete koristiti vaš proizvod, pažljivo pročitajte upute sadržane u ovom priručniku.
Ako predate proizvod trećim osobama, uvjerite se da ste im predali i priručnik s uputama.
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